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Özet: Çuva� adıyla bilinen ilk dil kayıtları, Runik harfli Türk yazıtlarının da ka�ifi 
olan Johann von Strahlanberg’in Das Nord und Ostliche Theil von Europa und Asia adlı 
eserinin sonunda yer alan ve 32 dile ili�kin malzemenin yer aldı�ı kar�ıla�tırmalı kelime 
listesinde yer almaktadır. Strahlenberg bu listede Türk lehçelerinden Sibirya Tatarcasına ait 
57, Yakutçaya ait 59, Çuva�çaya ait 27 kelimeye yer vermi�tir. Eserin içerisinde bulunan bir 
ba�ka kelime ile (tora ‘tanrı’) birlikte bu sayı 28’e yükselmektedir. Bu çalı�ma söz konusu 
listede yer alan Çuva�ça kelimeleri de�erlendirmeyi amaçlamaktadır. 
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Abstract: The first Chuvash linguistic materials present at the Das Nord und 
Ostliche Theil von Europa und Asia written by Johann von Strahlanberg who had also first 
discovered the Old Turkic Runic Inscriptions. Among the Chuvash language the book 
contains also a comparative word list belong to 32 languages. In this list Strahlenberg gives 
place to 57 words of  Tatar Turkish, 59 words of Yakut Turkish and 27 word of Chuvash 
Turkish. This article is an attempt to evaluate the Chuvash words of Strahnlenberg’s list. 
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�sveçli bir subay olan Philipp Johann von Strahlenberg, 1709 yılında 
Ruslarla yapılan Poltova Sava�ında esir dü�tükten sonra, kendisiyle aynı 
kaderi payla�an yakla�ık bin ki�iyle birlikte Batı Sibirya’ya sürülmü�, 1711 
yılında Tobolsk’a varmı�tır. Stahlenberg, Tobolsk’ta kaldı�ı süre boyunca 
Rusya ve Sibirya’da ya�ayan toplulukların hayatlarını, ve bilhassa dillerini 
incelemi�tir (Eren 1998: 302).  

Strahlenberg, on yılı a�an süre boyunca derledi�i malzemeleri 1730 
yılında Stockholm’de1 Das Nord und Ostliche Theil von Europa und Asia 
adıyla yayımlanan ünlü eseriyle bilim dünyasının istifadesine sunmu�tur.2

                                                
*

Ar�. Gör. Dr., Trakya Üniversitesi, Fen - Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 
oguzdur@gmail.com
1 Bu eserin, yeni bir baskısı da 1975 yılında Szeged’de (Studia Uralo-Altaica) yapılmı�tır.  
2

Bu eser, 
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Strahlenberg’in bu eseri, Rusya tarihi, hayat �artları, Rusya halkları ve bu 
halkların dilleri hakkında oldukça de�erli bilgiler vermektedir.  

Eserin 1-136. sayfaları arasında Ön söz (Einleitung) bulunmaktadır. 
Takip eden bölümde (s. 137-156) Kalmukça-Almanca bir sözlü�ün yer 
aldı�ı Vocabularium Calmucko-Mungalicum bölümü yer almaktadır. Bundan 
sonra eser, 13 ba�lık (kapitel), ek, dizin, düzeltme ve resimler bölümlerinden 
olu�mu�tur3. Eserin 13. bölümünde Runik harfli Türk yazıtlarından söz etmi�
ve Resimler bölümünde kimi çizimlere (Örn. Ekler: Resim 2) yer vermi�tir. 
Bu bilgi Türkoloji açısından yeni bir ça�ın ba�langıcı olmu�tur.  

Strahlenberg’in eserinin en önemli kısımlarından biri de, kitabın en 
sonuna eklenen Batı Avrupa ve Sibirya’da kullanılan 32 dilin kelimelerini 
belli bir tasnif çerçevesinde verdi�i Gentium Boreo-Orientalium Vulgo 
Tatarorum Harmonia Linguarum (buradan sonra Harmonia Linguarum) 
bölümüdür. Yazar, bu listedeki dillerin hepsini Tatar terimiyle 
de�erlendirmi�tir. Bu bölüm, sonradan ona Altay dilleri teorisinin kurucusu
unvanını kazandıracaktır (Poppe 1968: 125). 

Harmonia Linguarum’daki dil grupları ve bu gruplarda gösterilen 
diller �u �ekildedir:  

I. Grup: Fin-Macar Dilleri 

 1. Macar
 2. Fin
 3. Vogul
 4. Mordvin
 5. Çeremis
 6. Perm
 7. Votyak
 8. Ostyakça (Çonti �ehri – �rti� nehri civarı) 

II. Grup: Türk Dilleri 

 1. Sibirya Tatar
 2. Yakut

                                                                                                                  
http://books.google.com/books?id=EPMOAAAAQAAJ&pg=P12&dq=inauthor:strahlenberg&lr=%20&a
s_%20drrbis%20=q&as_minm_is=0&as_miny_is=&as_maxm_is=0&as_maxy_is=&as_brr=1&hl=tr#v=
onepage&q=&f=false adresinde tam metin olarak pdf formatında yer almaktadır. 

3 I. Bölüm: s. 157-171; II. Bölüm: s. 171-179; III. Bölüm: s.179-189; IV. Bölüm: s. 189-208; V. Bölüm: s. 
208-223; VI. Bölüm: s. 224-266; VII. Bölüm: s. 266-269; VIII. Bölüm: s.  269- 281; IX. Bölüm: s. 281-
292; X. Bölüm: s. 292-293; XI. Bölüm: s. 293-300; XII. Bölüm: s. 300-308; XIII. Bölüm: s. 308-431; Ek 
(Anhang) 431-438; Dizin (Register) 439-453; Düzeltme (Errata) 454; Resimler (10 Resim ): s. 455-474. 
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 3. Çuva�

III. Grup: Samoyed Dilleri 

1. Samoyed (Arhangelsk ve Pitziora �ehri)  
2. Ostyak (Narim �ehri – Obi nehri civarı)  
3. Ostyak (Tomsk �ehri – Çulım nehri civarı) 
4. Samoyed-Tavgi (Buz denizi ve Yenisey-Lena nehirleri civarı) 
5. Samoyed-Manzela (Toro �ehri – Buz denizi ve Yenisey Irmakları 

civarı) 
6. Kanskg

IV. Grup: Mo�ol-Mançu Dilleri 

 1. Kalmuk
 2. Mançu
 3. Tangut

V. Grup: Tunguz Dilleri 

 1. Kamasin
 2. Arinti
 3. Tunguz – Konni (Nerçinskiy �ehri) 
 4. Tunguz – Oleni (Tungus nehri civarı) 
 5. Tunguz-Saba�i ya da Lamut
 6. Koryak
 7. Kurili  

VI. Grup: Karadeniz, Hazar Çevresi Dilleri 

 1. Avar ya da Akar
 2. Kumuk ya da Kaytak  
 3. Kuba�in
 4. Çerkes
 5. Curali 

Yazar, yukarıda sıralanan 32 dile ait 60 Almanca madde ba�ı kelimeyi 
listede göstermeye çalı�mı�tır. Madde ba�ı kelimelerin anılan her dildeki 
kar�ılıkları tam olarak verilememi�tir. Liste bu anlamda mütekamil bir hâlde 
de�ildir. Ancak, yine de bir kar�ıla�tırmalı sözlük tecrübesi olarak büyük bir 
öneme sahiptir.   

Türkoloji açısından bakıldı�ında, Strahlenberg’in bu tasnifinin de 
büyük bir önemi vardır. Bu listede Sibirya Tatarcası, Yakutça ve Çuva�ça 
kelimelere yer verilmi�tir. Bilhassa Eski Batı Türkçesinin yegâne temsilcisi 
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konumunda olan Çuva�çanın bilim dünyası ile tanı�ması bu liste ile 
sa�lanmı�tır   (Sergeyev 2004: 4). Üstelik, kendisinden sonra yakla�ık iki 
asır boyunca kökeni hakkında tartı�maların sürdü�ü Çuva�ça gibi 
farklı/ayrık bir lehçeyi oldukça sa�lam bir gözlem neticesinde Türk dili 
grubu içerisinde de�erlendirmesi oldukça önemlidir.    

Bu listede Sibirya Tatarcası, madde ba�larında gösterilen kelimelerden 
3 eksik ile 574; Yakutça ise sadece 1 eksikle 59 kelime ile temsil edilmi�tir5. 
Çuva�ça ise, bu listede en az kelime ile temsil edilen Türk dilidir. 
Strahlenberg, eserinde sadece 28 adet Çuva�ça kelimeye yer verebilmi�tir. 
��te söz konusu bu 28 kelime Çuva�ça adıyla bilinen ilk kayıtlar olmasının 
yanında, bu dile ait ilk sözlükçe örne�i de sayılabilir.  

Liste olu�turulurken, Sibirya Tatarcası ve Yakutça kelimelerin hepsi 
Almanca madde ba�ları içinde verilirken, madde ba�larının Çuva�ça 
kar�ılıkları sadece 17 kelimede gösterilmi�tir6. �lave olarak verilen kelimeler 
ise listedeki bo�luklara yanlamasına olarak Almanca-Çuva�ça kar�ılıklı 
�ekilde kaydedilmi�tir. �ncelemeye konu olan son kayıt tora ‘tanrı’
(Sergeyev 2004: 4) ise listede yer almamakta, eserin içinde geçmektedir7.   

Çalı�mayı hazırlarken eserin 1975 yılında Szeged’de yapılan 
tıpkıbasımını kullandık. Bu nüshada yer yer kimi okunma problemlerinden 
dolayı ziurd ‘bina’, karuhoc ‘pencere’, sack ‘oturak, bank’, sokru ‘ekmek’ 
kelime kayıtlarını Sergeyev (2004: 4) ve Pavlov’a (1978: 49) dayanarak 
okuduk.  

Türk dil tarihi bakımından oldukça önemli bir yere ait Çuva�çanın bu 
ilk verilerini de�erlendirmek bu yazının ba�lıca amacını olu�turmaktadır.  

Strahlenberg tarafından Harmonia Linguarum’da gösterilen Çuva�ça 
kelimeler �unlardır:  

1. Eins - Pärr (����� / p�rre /)  ‘bir’ 

Bir kelimesi Çuva� Türkçesinde ad olarak ����� /p�rre/; asıl sayı 
sıfatı olarak ��� /p�r/ �eklinde kullanılmaktadır. Strahlenberg’in gösterdi�i 
pärr biçimi sözlüksel bir �ekli olmasından dolayı sonunda bir ünlü daha 
gösterilmeliydi.  

                                                
4 Listeden Sibirya Tatarcasına kar�ılıkları verilmeyen kelimeler �unlardır: Alm. hütte
‘baraka’; Alm. Pflitz-Bogen ‘yay’, Alm. wind ‘yel, rüzgar’   
5 Alm. FuU ‘ayak’ kelimesinin Yakut Türkçesi kar�ılı�ı gösterilmemi�tir.   
6 A�a�ıda numaralandırılmı� kelimelerden ilk 17 madde söz konusu kayıtlardır. 
7 Ohra ‘ayak’ kelimesi kar�ılıklar listesinde de, ilave kelimeler arasında da yer almaktadır.  
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Kelimenin ünlüsü olarak gösterilen ä harfi açık e sesini 
kar�ılamaktadır. Oysa Çuva� Türkçesinde bu kelime, � (kısa-yuvarlak i) ile 
kullanılmaktadır.      

2. Zwey -Ycki (���� /ikk�/) ‘iki’ 

�ki kelimesi Çuva� Türkçesinde ad olarak ���� /ikk�/; asıl sayı sıfatı 
olarak ��� /ig�/ ~ �� /ik/ �eklinde kullanılmaktadır. Strahlenberg, kelimeyi 
sözlüksel olarak do�ru kaydetmi�tir.  

Kelimenin sonunda /i/ tercihi oldukça anla�ılabilir.  

3. Drey - Uit�i (��çç� /vi���/) ‘üç’ 

Çuva� Türkçesinde üç kelimesi ad olarak ��çç� / vi���/; asıl sayı sıfatı 
olarak ��ç� /vij�/ ~ ��ç /vi�/ �ekillerinde kullanılmaktadır. 
Transkripsiyondan anla�ıldı�ı kadarıyla, ara�tırmacı bu kelimeyi sözlüksel 
biçimiyle kaydetmemi�tir. Kelimede ikiz ünlüyü gösteren ba�ka bir/birkaç 
i�aret daha gösterilmeliydi.  

Kelimenin sonunda /i/ tercihi oldukça anla�ılabilir.  

Eren, ilk üç kelime verilerinin sa�lam oldu�unu; sayılar arasındaki 
ba�ın açık oldu�unu ifade etmektedir (1988: 306).

4. Vier - Twata (�	�
��	 /tSvattS/) ‘dört’ 

Eren, Twata biçiminin ses bakımından açıklanmaya muhtaç oldu�unu 
dü�ünse de, bu tespit uygun de�ildir. Zira Strahlenberg tarafından verilen 
kaydın anla�ılmaz bir yönü yoktur (1998: 307). 

Çuva� Türkçesinde dört kelimesi ad olarak �	�
��	 /tSvattS/; asıl sayı 
sıfatı olarak �	�
�	 /tSvadS/ ~ �	�
� /tSvat �ekillerinde kullanılmaktadır. 
Kelimenin ilk ünlüsünün kısa olması, ara�tırmacının bu sesi göstermemesini 
makul kılmaktadır. Ancak kelimenin sözlüksel biçimde çift /t/ ile 
kaydedilmesi gerekliydi. Sondaki ünlü tercihi yanlı�tır. Zira bu ses kısa-
yuvarlak /ı/ iken /a/ ile gösterilmi�tir.    

5. Fünff - Belich (������ /pill�k/) ‘be�’ 

Eren, bu kelimenin de, Twata biçimi gibi ses bakımından 
açıklanmaya muhtaç oldu�unu dü�ünmektedir. Ara�tırmacı ilk bakı�ta bu 
tespitinde haklı görünmektedir. Ancak bu durum, transkripsiyon 
farklılı�ından kaynaklanmalıdır.  

Çuva� Türkçesinde be� kelimesi ad olarak ������ /pill�k/; asıl sayı 
sıfatı olarak ����� /pil�k/ �ekillerinde kullanılmaktadır. Burada verilen 
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kayıtta en önemli yanlı�lardan birisi, kelime ba�ı ünlüsünün tonlu olarak 
gösterilmesidir. Zira Çuva� Türkçesinin ses sisteminin en önemli 
özelliklerinden birisi, bütün kelimelerin kelime ba�ında tonlu ünsüz 
bulunmamasıdır. Kelime sözlüksel biçimle kaydedilmemi�tir. Nitekim, /l/ 
ünsüzü çift olarak gösterilmeliydi. �lk ünlü tercihi de tartı�maya açıktır. 
Ancak, bütün bunlara ra�men ara�tırıcının verdi�i kayıt ile bugünkü biçim 
arasındaki ba�lantı açıkça görülebilmektedir.   

6. Sechs - Olta (����	 /ulttS/) ‘altı’  

Çuva� Türkçesinde altı kelimesi ad olarak ����	 /ulttS/; asıl sayı sıfatı 
olarak ���	 /uldS/ ~ ��� /ult/ �ekillerinde kullanılmaktadır. Kelime ba�ı 
ünlüsünün /u/ yerine /o/ olarak gösterilmesi, söz konusu dil derlemesinin 
Yukarı (Viryal) diyalekti temelinde gerçekle�ti�inin açık bir kanıtıdır. 
Kelime, sözlüksel biçimle kaydedilmemi�tir. Zira bu durumda /t/ ünsüzü ikiz 
olarak kaydedilmeliydi.  

7. Sieben - Sithy (ç�##V /�iççW/) ‘yedi’  

Çuva� Türkçesinde yedi kelimesi ad olarak /�içç�/; asıl sayı sıfatı 
olarak ç�� /�ic�/ ~ ç� /�iç/ �ekillerinde kullanılmaktadır. Kelime ba�ında 
/s/ olarak gösterilen ünsüzün, bugünkü bilgilerimiz ı�ı�ında, /�/ olarak 
transkribe edilmesi gerekmekteydi. Kelime sözlüksel biçimiyle 
kaydedilmemi�tir; /ç/ ünsüzü ikiz olarak gösterilmeliydi. 

8. Acht - Ssylem (�
��	� /sa��Sr/) ‘sekiz’  

Modern Çuva� Türkçesinde sekiz kelimesi ad olarak /sa��Sr/; asıl sayı 
sıfatı olarak �
�	� /saBSr/ �ekillerinde kullanılmaktadır. Strahlenberg’in bu 
kelimeyi yanlı� olarak kaydetti�i açıktır. Zira, kaydın Çuva� Türkçesi ile 
herhangi bir ili�kisi yoktur8. Petrov’a göre, Strahlenberg bu kaydı ç����
/�ir�m/ ‘yirmi’ sayı adıyla karı�tırmı� olmalıdır (1978: 49).    

9. Neun - Bokur (�	��	� /tS��Sr/) ‘dokuz’  

Modern Çuva� Türkçesinde dokuz kelimesi ad olarak �	��	� /tS��Sr /; 
asıl sayı sıfatı olarak �	�	� /tS�Sr/ �ekillerinde kullanılmaktadır. 
Strahlanberg, bu kelimeyi oldukça hatalı bir �ekilde kaydetti�ini 

                                                
8 Kelime, çevredeki Fin-Ugor dilleri ile de karı�tırılmı� olamaz. Sekiz kelimesi Maricede 
���6�X�; Mordvincede ������; Komicede �ö�Y! -�; Udmurtçada �! -� �ekillerindedir. 
Ancak, Strahlenberg’in verdi�i bu kaydın kimi Fin-Ugor dillerindeki yedi kelimesinin 
kar�ılı�ı ile benzerlikler göstermesi ilgi çekicidir. Mordvince ���� ; Komice ���� ; 
Udmurtça ����-  (Galkin 1964: 100, 103) 
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görmekteyiz. Kelime ba�ı ünsüzü do�ru �ekilde verilmi� olsaydı, kelime 
anla�ılabilir bir okumaya kavu�acaktı.  

10. Zehen - Wonn (����S /vunnS/) ‘on’  

Çuva� Türkçesinde on kelimesi ad olarak ����Z /vunnS/; asıl sayı 
sıfatı olarak ���Z /vunS/ ~ ��� /vun/ �ekillerinde kullanılmaktadır. Kelime 
Viryal diyalektinin bir özelli�i olarak /o/ ile kaydedilmi�tir. Kaydın 
sözlüksel bir veri olarak kaydedildi�i /n/ ünsüzünün ikiz olmasından 
anla�ılmaktadır. Ancak bu durumda sondaki /S/ ünlüsünün gösterilmemesi bir 
eksiklik olarak kalmı�tır. 

11. Sonne - Kuell (����� /h�vel/) ‘güne�’  

Modern Çuva� Türkçesinde güne� kelimesi ����� /h�vel/ �eklindedir. 
Metinde ilk hecede /�/ ünlüsü gösterilmemi�tir. /v/ ünsüzü ise /u/ ile 
kar�ılanmı�tır. Kelime ba�ında kol kelimesinde oldu�u gibi /h/-/k/ karı�ıklı�ı 
söz konusudur. Yine kol kelimesinde oldu�u gibi /l/ sesi ikiz ünsüz olarak 
gösterilmi�tir.   

12. Kopff - Bo�s (��ç /pu�/) ‘ba�’ 

Strahlenberg tarafından Alm. Kopff ‘ba�’ kelimesine kar�ılık olarak 
Bo[s biçiminin modern Çuva�çadaki �ekli ��ç /pu�/ �eklindedir. Kelime ba�ı 
ünsüzünün tonlu olarak gösterilmesi yanlı� olmu�tur. Zira, bir kelimesinin 
kar�ılı�ında verilen Pärr biçiminde söz konusu ünsüz do�ru olarak 
kaydedilmi�tir. Kelimenin ünlüsünün /o/ olarak gösterilmesi, informantın 
Viryal Çuva�ı oldu�unu açıkça göstermektedir.  

13. Nose - Sum�a (�	��
 /sSmsa/) ‘burun’ 

Modern Çuva�çada burun kelimesi �	��
 /sSmsa/ �eklindedir. 
Strahlenberg, ilk hecedeki /S/-/u/ karı�ıklı�ı bir yana, bu kelimeyi oldukça 
ba�arılı bir �ekilde kaydetmi�tir. 

14. Haar - Ssys (çÿç /�ü�/) ‘saç’ 

Modern Çuva� Türkçesinde saç kelimesi çÿç /�ü�/ �eklindedir. Kelime 
ba�ında /ss/ �eklindeki bir yazım ilginçtir. Keza, kelime ba�ında (ve 
sonunda) ünsüz /�/’dir. Kelimedeki [y] i�areti /ü/ sesini yansıtmaktan uzaktır. 

15. Tag - Kann (��� /�un/) ‘gün’ 

Modern Çuva� Türkçesinde gün kelimesi ��� /�un/�eklindedir. 
Strahlenberg, kelimenin ünlüsünü dar-yuvarlak /u/ yerine düz-geni� /a/ ile 
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göstermi�tir. Ayrıca kelimenin sonunda /n/ ünsüzü de ikiz olarak 
kaydedilmi�tir.  

16. Nacht - Kafpola[t] ‘gece’ 

Strahlenberg’in listesinde Alm. nacht ‘gece’ kelimesinin kar�ılık 
olarak Kafpola[t]9 kelimesi yer almı�tır. Oysa Çuva� Türkçesinde gece 
kelimesi çV� /��r/ �eklindedir. Strahlenberg’in göstermi� oldu�u Kafpola[t] 
(Standart Çuva� Türkçesi �
ç ���
�� /�a� pulat’/) yapısının TT’ye harfi 
harfine aktarımı ak�am oluyor (< ����a� ‘ak�am’ pol-‘ol-’ -at’ (�imdiki-geni�
zaman eki teklik 3. ki�i) �eklindedir.  

A�marin’in sözlü�ünde, Strahlenberg’in kaydına yakın �
ç ������, 
������ /�a� pultti, poltti/ �eklinde bir kullanım yer almasına ra�men, 
‘��(!���: alaca karanlık’ anlamını ta�ımaktadır (A�m. VI: 144). Yaptı�ımız 
taramalarda gece anlamında böyle bir kayıt tespit olunamadı�ından 
derleyicinin bu kaydının yanlı� oldu�u söylenebilir.  

Yukarıdaki de�erlendirmemizin yanı sıra, mevcut kayıttaki pol- ‘ol-’ 
fiilinin ünlüsünün /o/ �eklinde olmasının Viryal a�zı özelli�i oldu�unu 
belirtmeliyiz.   

17. Fu
 - Ohra (��
 /ura/) ‘ayak’  

Modern Çuva�çada ayak kelimesi ��
 /ura/ �eklindedir. Listede 
kelime, Viryal diyalektine uygun olarak /o/ ile gösterilmi�tir. Kelime ba�ı 
ünlüsünden sonra gereksiz bir /h/ sesi eklense de bu kelimenin ba�arılı bir 
�ekilde kaydedildi�ini söylemeliyiz. 

18. Bart - Sokula (���
� /su�al/) ‘sakal’  

Strahlenberg’in kaydetti�i sokula kelimesi modern Çuva� Türkçesinde 
����� /su�al/ �eklindedir. Burada sondaki ünlünün fazladan yazıldı�ı 
görülmektedir. �kinci hecedeki ünlünün dar-yuvarlak olarak gösterilmesi de 
yanlı�tır. �lk hecedeki /o/ ~ /u/ tercihi yuvarlaklık bakımından kabul 
edilebilir bir nitelik göstermektedir. 

19. Brust - Kokru (�	�	� /�SBSr/) ‘gö�üs’  

Çuva� Türkçesinde gö�üs kelimesi �	�	� /kSBSr/ �eklindedir. A�marin 
sözlü�ünde bu �eklin yanı sıra �Z��Z� /�S��Sr/ �eklinde bir biçim daha 
kaydedilmi�tir (A�m. VII: 108). Listede ekmek anlamında gösterilen sokru 

                                                
9 Elimizdeki nüshada baskı net çıkmamı�tır. Listede kelime Kafpola �eklindedir. Biz bu 
ibareyi (Sergeyev 2004: 4) ve Petrov’a (1978: 49) dayanarak Kafpola[t] �eklinde düzelttik.  
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kelimesi hemen hemen kokru ile aynı ses dizimine sahiptir10. O ba�lık 
altında gösterilen /�S�rS/ biçimi Strahlenberg’in kaydını açıklayıcı 
niteliktedir. Muhtemelen kelimenin /�S�rS/ biçimi kullanımdan dü�erken 
/�S�rS/ biçimi kullanımını sürdürmü�tür.   

20. Arm - Koll (��� /�ul/) ‘kol’ 

Modern Çuva� Türkçesinde kol kelimesi ��� /�ul/�eklindedir. 
Kelimenin ünlüsü Viryal diyalektine göre /o/ �eklindedir. Ancak kelime 
ba�ında ünsüzün /�/ yerine /k/ (ya da /�/) ile kaydedilmesi ilginçtir. 
Kelimenin sonunda /l/ ünsüzünün ikiz olarak gösterilmesi de bir yanlı�lıktır.   

21. Herz - Giera (��� /ç�re/) ‘yürek, kalp’ 

Modern Çuva� Türkçesinde yürek, kalp kelimesi ��� /ç�re/ 
�eklindedir. Strahlenberg tarafından verilen kayıt giera �eklindedir. [g] 
harfinin kelime ba�ında transkripsiyon de�eri olarak /c/ sesini 
kar�ılayabildi�i bilinmekle beraber söz konusu ünsüzün tonlu olarak 
gösterilmesi yanlı�lıktır. Zira Çuva� Türkçesinde kelime ba�ında tonlu ünsüz 
bulunmamaktadır. Yine kelimenin ilk ünlüsünün /ie/ ünlü çifti ile 
gösterilmesi ilginçtir. Bir Türk dili olması nedeniyle artlık-önlük uyumu 
kuralına sahip Çuva� Türkçesinde, bu kelimenin son ünlüsünün /a/ ile 
gösterilmesi de bir yanlı�lık olarak kaydedilmelidir.  

22. Aug - Köes (��ç /�u�/) ‘göz’  

Modern Çuva� Türkçesinde göz kelimesi ��ç /�u�/ �eklindedir. 
Listede kelimenin ünlüsü yanlı� olarak /öe/ ünlü çifti ile kar�ılanmı�tır. Kaldı 
ki, bu sahada ekin ünlüsü art ünlülüdür. Kelime sonundaki /s/ harfi, 
kelimenin aslında olan /�/ sesini kar�ılamaktan uzaktır. 

23. Mund - Suas (ç	�
� /�Svar/) ‘a�ız’ 

Modern Çuva� Türkçesinde a�ız kelimesi ç	�
� /�Svar/ �eklindedir. 
Strahlenberg tarafından gösterilen suas kaydı, Çuva�çanın karakteristik /r/ 
tercihinin tersine bir veridir. Bilindi�i üzere, Genel Türkçe /z/li kelimeler, 
Çuva� Türkçesinde /r/li olmaktadır: (Çuv. h�r ~ GT kız; Çuv. �ur ~ GT kaz 
…gibi.) Kelime ba�ındaki s i�areti /�/ fonemini kar�ılamaktan uzaktır.  

24. Ziurd (ç��� /�urt/) ‘bina, yapı’

Modern Çuva� Türkçesinde, TT’deki bina, yapı anlamındaki kelime 
ç��� /�urt/ �eklindedir. Bu kelime, GT yurt kelimesi ile denktir. ET’deki 

                                                
10 Bu kullanımlar diyalektal biçimler olmalıdır. 



O�uzhan DURMU�
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gazi Türkiyat 512

kelime ba�ı /y/ ünlüsünün Çuva� Türkçesinde /�/11 ile denkle�ti�i 
bilinmektedir. Strahlenberg kelime listesinde modern Çuva� Türkçesinde /�/ 
sesi ile ba�layan di�er bir kelime Sithy (ç�� /�içç�/) ‘yedi’ /s/ ile 
gösterilirken, aynı sese sahip �urt kelimesinin /z/ ile gösterilmesi bir 
yanlı�lıktır.  

25. Karuhoc (�
��	� /�andS�/) ‘pencere’  

Strahlenberg, listesinde yer alan bir di�er kelime ‘pencere’ 
anlamındaki karuhoc kelimesidir. Modern Çuva� Tükçesinde bu anlamda 
iki kelime i�lek olarak kullanım alanında görülmektedir: ÿ��� /çürece/, 
�
��	� /�andS�/. �andS� kelimesinin pencere anlamı cam anlamının yanında 
ikincildir. Bu iki kelimenin yanı sıra Çuva� Türkçesinin söz varlı�ında 
oldukça seyrek kullanılan bir kelime daha vardır: �
�	��	� /�arSndS�/. Cam 
anlamı kelimenin temel anlamı de�ildir. Petrov’a göre, Strahlenberg’in 
müsveddelerinde bu karundock olabilir (1978: 49). Bu görü�e göre, karuhoc 
kaydı �arSndS� biçiminden alınmı�tır.   

26. Sack (��� /sa�/) ‘oturak, bank’ 

Strahlenberg’in kaydetti�i sack biçimi modern Çuva� Türkçesinde de 
�
� /sa�/ �eklindedir. Derleyici bu kelimeyi oldukça ba�arılı bir �ekilde 
kaydetmi�tir.  

27. Sokru
12 (ç	�	� /�SBSr/) ‘ekmek’ 

Modern Çuva� Türkçesinde ekmek anlamındaki kelime ç	�	� /�SBSr/ 
�eklindedir. A�marin sözlü�ünde, bu �eklin yanı sıra ç	��	� /�S��Sr/ ç	��	
/�S�rS/ kayıtları da bulunmaktadır (A�m XIII: 14, 16). Strahlenberg’in verdi�i 
biçim A�marin’in kaydetti�i ç	��	 /�S�rS/ biçimiyle denk gelmektedir13.  
Kelime ba�ı ünlüsü /�/nin burada /s/ ile gösterildi�i görülmektedir. 

28. Tora (���	 /turS/) ‘tanrı’ 

Strahlenberg’in tora �eklinde kaydetti�i kelime modern Çuva�
Türkçesinde /turS/ �eklindedir. Kelimenin ilk ünlüsünden anla�ıldı�ı üzere 

                                                
11 Bu ses Kiril alfabesinde (ç) ile gösterilmektedir. Çuva�ça üzerine yapılan çalı�malarda bu 
harfin palatal bir /s/ ya da /�/’yi kar�ıladı�ı ileri sürülerek, sırasıyla, /\/ ve /�/ �eklinde latinize 
edildi�i görülmektedir. 
12 Pavlov’da sukru �eklindedir. 
13 A�marin bu madde ba�ına Rusça tercümesini yazdıktan sonra Latin harfli bir N kısaltması 
koymu�, daha sonra cümle örne�ini vermi�tir. Ancak eserinin kısaltmalar bölümünde bu 
kısaltmanın açıklaması ne yazık ki gösterilmemi�tir. 
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kelime Viryal a�zı karakterlidir. Kelimenin sonunda dar-geni� ünlü 
karı�ıklı�ı haricinde ba�arılı bir kayıt oldu�u söylenebilir. 

Sonuç  

Strahlenberg’in kaydetti�i 28 kelime Çuva� adı ile bilinen ilk dil 
kaydıdır. Strahlenberg, listesini hazırlarken Çuva�çayı Türk dili grubu 
içerisinde de�erlendirmi�tir. Bu tespit, ça�ının bilim düzeyine göre oldukça 
büyük bir ke�iftir. Runik harfli Türk yazıtlarının kâ�ifi unvanına sahip 
Strahlenberg, ‘Çuva� Türkçesinin ka�ifi’ unvanını da hak etmektedir.  

Listede gösterilen dil kayıtlarından ikisi hariç (‘gece’ ve ‘sekiz’ 
kelimelerinin kar�ılıkları) modern söz varlı�ı bakımından do�ru kayıtlardır. 
Her ne kadar kayıtların yazıya geçirilmesinde kimi sorunlar mevcutsa da bu 
oldukça anla�ılabilir bir durumdur. 

Listede verilen kelimelerin fonolojik özelliklerinden bu kelimelerin 
Viryal (Turi – Yukarı) a�zına ait oldukları, dolayısıyla ilk Çuva� dil 
malzemesinin de bu a�ızla yazıya geçirildi�i sonucu çıkmaktadır.  

Listede gösterilen Çuva�ça kelimelerin, di�er dillere kıyasla daha az 
ve düzensiz olması, Strahlenberg’in bu kelimeleri dönü� yolunda kaydetti�i 
dü�üncesine varmamıza yol açmaktadır. Söz konusu kelimelerin Viryal a�zı 
temelinde olması bu fikrimizi güçlendirmektedir. Nitekim Kazan-Nijniy 
Novgorod - Moskova kara ve nehir yolu hattı üzerinde ya�ayan Çuva�
Türkleri Viryal Çuva�larıdır. 

Türkoloji açısından son derece önemli olan bu kelime listesinin 
Yakutça ve Sibirya Tatarcası bölümlerinin konunun uzmanlarınca 
de�erlendirilmesi alana oldukça önemli bir katkı olacaktır. Bu amaçla, 
listenin Çuva�ça dı�ındaki kısmı, Almanca maddelerin Türkiye Türkçesine 
tercümesiyle birlikte a�a�ıda gösterilmi�tir.   

Almanca Türkiye Türkçesi Sibirya Tatarcası Yakutça 
Eins bir Birr Byrr 
Zwey iki Icke Icki 
Drey üç üt[ch Ut[ch 
Vier  dört Dort Türd 
Fünff be� Be[ch Bies 
Sechs altı Alte Alta 
Sieben  yedi Jaddi Tziette 
Acht sekiz Sekis Agis 
Neun dokuz Dokos Togus 
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Zehen on Onn Unn 
Eilf on bir Onn-birr Unn-birr 
Zwölf on iki Onn-icke Icki-birr 
Zwantzig yirmi Girmæ Tzurbæ 
DreiUig otuz Otus Otut 
Viertzig kırk Kirck Turd[un 
Funfzig elli Elle bie[[un 
Sechzig altmı� Altmi[ch Alta-unn 
Siebenzig yetmi� Jadmi[ch Tziette-un  
Achtzig seksen Sek[em Agit-un 
Neunzig doksan Tock[an Togus-un 
Hundert yüz Gius Su[s 
Tausend bin Ming Ming 
Gott tanrı Chudai Tangara 
Himmel gök Kuuk Kuuk 
König kral Pad[chay Irachta  
Vater baba Atai  Aga 
Mutter anne Inä Ynegætæ 
Bruder erkek karde� Inim Anem  
Schwester kız karde� Apai Balta 
Weib kadın Chatun Kathun 
Feuer ate� Ott Oth 
Wasser su S[u  U  
Erde yer(yüzü)  Dgirr Sirr 
Berg da� Tau [. Tag Bulguniach 
Sonne güne� Kiun [. Kuja[ch Kunn 
Mond ay Ay Uich 
Pferd at Ath Att 
Hund köpek Ett üd 
Kopff ba� ba[ch Ba[chput 
See göl Nurr Baikal 
Strohm nehir, ırmak  Gilga Uru[s 
Wind yel, rüzgar ----------- Töll 
Nase burun Burunn Muhrun  
Haar saç T[iat[ch A[s 
Tag gün, gündüz Kiunn Kiün 
Nacht gece Tün Tün 
Felsen kaya Kaya Ta[s-Kaya  
Eisen demir Temir Timir 
Sitber gümü� Kumi[s Kumi[ch 
Gold altın Altyn Altan 
Wolff kurt Buru Bärä 



Strahlenberg ve �lk Çuva�ça Kelime Listesi 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Güz 2009 / Sayı 5 515

Pfeil ok Ock Ock  
Pflitz-Bogen yay ------ Zaa 
Roth kırmızı, kızıl Che[ell ki[ill 
Grün ye�il Jä[chill Kiok 
Schwartz kara Cara Cara 
Hütte baraka ------ Balagan 
Mägdchen kız Ki[s Ki[s 
Mensch ki�i K[u Irck[i 
FuU ayak Ayak ------ 
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Resim 1: J. von Strahlenbeg’in Ünlü Eserinin �ç Kapa�ı 
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Resim 2: Eserdeki Runik Harfli Bir Çizim Örne�i 


